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[ Texte]
load activity. Undoubtedly there will be a counter-thrust of 
an upward number of claims, in volume, but to what 
degree I am not certain.

We are keeping a very close eye on this, because the 
people who will suffer and bear the brunt will be largely 
the Bureau of Pensions Advocates and then the Commis­
sion. We must prepare the cases to present to the Commis­
sion and we cannot afford to have too large a backlog. So 
we are going to keep a very close eye on that situation.

Mr. MacRae: Thank you.
The Chairman: Are there any further questions? I see, 

though, that we do not now have a quorum.
It would be my hope that we will be meeting Thursday 

morning at 9.30, across the hall. I would ask the whips to 
perhaps get our men out on Thursday morning as it is 
conceivable we might be able to carry a good number of 
these clauses. We will adjourn now until Thursday at 9,30 
a.m.

[Interprétation]
une augmentation du nombre, mais je ne pourrais pas dire 
exactement quelle en sera l’importance.

Nous surveillons attentivement la situation car les avo­
cats du Bureau des pensions et de la Commission auront 
beaucoup à faire. Nous devons préparer les cas et les 
présenter à la Commission et nous ne pouvons pas nous 
permettre beaucoup de retard. Nous surveillons donc très 
attentivement le déroulement des événements.

M. MacRae: Merci.
Le président: Y a-t-il d’autres questions? Je vois que nous 

n’avons plus quorum.
J’espère que nous pourrons nous rencontrer de nouveau 

jeudi matin à 9 h 30 dans la salle de l’autre côté du 
corridor. Je demanderai donc au whip des différents 
partis de demander à leurs membres d’être présents jeudi 
matin et il nous serait alors possible d’adopter plusieurs 
articles. La séance est donc levée jusqu’à jeudi matin, à 9 h 
30.


